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To Keep the Literal Meaning or Not. On a Couple of Relationships Governing
the Strategy Choice in the Translation of Chinese Menus
He Wu
( Chongqing University of Posts and Telecommunications Chongqing 400065 China)

The choice of strategies for the translation of Chinese menus is governed by three major relationships: that is between the
conceptualization and the interpretation of each dish course between the dish material and the menu culture and between the do—
mesticating and the foreignising translations. With consideration of these three relationships absent there will occur many trou—
bles in translating and the translation may end up to be one of no interest or too far away from the truth of the very food.
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Saute Lobster with Ham Greens and Mushroom/ Twin Dra—
gons Playing with a Giant Pearl; /1 Braised Swal-
low” s Nest with Bamboo Mushroom and Asparagus/ Swallows

Flitting in a Bamboo Grove; /] Saute Grouper

with Tomato Sauce/ Many-hued Grouper; /1
Roast Suckling Pig/ Golden Crispy Pig; /1
Abalone etc. / Phoenix

// Dim Sum-Can-

Chicken Soup with Lotus Seeds
Melonpot with Eight Treasures;
tonese Pastry/ Fairly Hares in the Moon Light;

/] Steamed Rice in Lotus Leaves/ Steamed Rice in Lotus

Leaves;

/1 Sweet Papaya and Almond/ Almond

Nectar with Longevity Fruit;
Hami Melon/ A Plain Sailing(
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